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“The European Economic and Social Committee calls for clear prioritisation of
objectives, with precedence for local public transport, walking and cycling over
car infrastructure. This is the only way to improve living and environmental
conditions in metropolitan areas.

"

Mario Sepi, President of the European Economic and
Social Committee

Most of us remember how thrilled we were as children,
when our parents taught us to cycle, preventing us
from falling with a helping hand, yet encouraging
us to steer and balance ourselves until we finally
experienced the joy of rolling effortlessly over the paving. A wonderful
feeling of freedom, reminiscent of flying.

Many of us have retained this enthusiasm for cycling also as adults, choosing
the bike as their means of transport between home and work, benefiting
from the fact that, especially in urban areas, it is the fastest, healthiest and
cheapest means of transport for medium distances, or enjoying bike rides at
weekends and during our vacation.

1 Opinion of the European Economic and Social Committee on Transport in urban and metropolitan areas
(Exploratory opinion), TEN/276 - CESE 615/2007
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Others, however, may refrain from cycling because of inadequate infrastructure
or because they feel that a human powered vehicle cannot meet their mobility
and transport needs or does not correspond to their status.

But these things can change for the better rather rapidly, as a French
colleague told me:

“The examples of cities like Paris, Barcelona or even Brussels, with their
self-service bike rental systems and their recent improvements in cycling
infrastructure show that cycling can become very popular in a very short time.”

The European Economic and Social Committee (EESC) is the EU body,
established by the Treaty of Rome, in which civil society organisations
from all EU member states participate in EU policy making. In our official
opinions, which are jointly developed by representatives from employer
organisations, trade unions and various interest groups such as consumer
groups or environmental organisations, we have clearly stated (and | quote
in the languages of the opinion’s drafts-persons) that

“The Committee calls for clear prioritisation of objectives, with precedence for
LPT, walking and cycling over car infrastructure. This is the only way to improve
living and environmental conditions in metropolitan areas.”?

In its opinion on the promotion of cross-border cycle transport the EESC
demands

“In Europe every train, including high-speed international trains, should
be obliged to make space available for transporting, among other things,
bicycles.

Minimum quality standards should be introduced for cycling infrastructure
built with the aid of European subsidies.

2 Opinion of the European Economic and Social Committee on Transport in urban and metropolitan areas
(Exploratory opinion), TEN/276 - CESE 615/2007



Cycling policy must also be integrated into the further development of European
policy in the fields of spatial planning (including urban development policy),
the environment, the economy, health, training and education.

The European Commission must continue to subsidise the creation of Euro Velo
Routes so that a complete European Network of Cycle Routes, a TEN (Trans-
European Network) for cycling, comes into existence.

The EESC recommends that EU subsidy budgets also be made available for the
development and maintenance of cycling infrastructure.”?

3 Opinion of the European Economic and Social Committee on the Promotion of cross-border cycle transport
TEN/277 - CESE 616/2007

p
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With this innovation — the first European Cycling Lexicon that contains key
terms of cycling, cycling infrastructure and different types of cycles for different
transport needs in 27 languages, including all 23 official languages of the EU
— the EESC wants to

« help European citizens and visitors of Europe cycling abroad to
communicate in bicycle shops, travel agencies, railway stations and hotels

- raise awareness about infrastructure that facilitates cycling in order to
inspire politicians, planners and peoples’organisations (and here | especially
thank our translators, who had to cover new linguistic territory in those
cases where the concepts in question did not exist yet in their language)

« raise awareness about the many forms of human powered vehicles that
meet many different mobility needs in a sustainable manner and

« make the point that cycling policy is not only a local but also a European
issue.t

It is in this spirit that the EESC has also become a signatory of the Brussels
Charter® on a better cycling policy.

As an important workplace in the Brussels EU district we encourage
colleagues to come to work by bike and other sustainable modes of transport
in our staff transport plan and by organising monthly Friday-Bikedays.

h.

The EESC Se(retary#eneral Martin Westlake (centre) and staff attending Friday Bikeday

May we experience the joy of cycling not only on international
car-free day but all year round!
4 Please also visit our web site where you can find — and soon also add — further languages and terms:

http://www.eesc.europa.eu/sections/ten/european-cycling-lexicon
5 See page 8



PREFACE

1 Manfred Neun, President of the European Cyclists’
Federation

J Cycling will be an increasingly important element of

] urban mobility of the future. Cities and regions worldwide
will improve their quality of life by becoming cycling-
friendly — this is a significant advantage to competition.
Car-oriented cities will need to “re-cycle” themselves, as the official motto of
the Velo-city 2009 conference in Brussels states. The conference turned out
to be a tremendous success. Its milestone was the signing of the “Charter of
Brussels”in the European Parliament by cities across Europe. Cities committed
themselves to raise the level of cycling in the modal split to 15 % (or more) by
2020. For the average European city this means a tripling in the level of cycling
—a very concrete “re-cycling” aim!

Being the European voice of cyclists, the ECF is very pleased that in times of
climate change the value of the bicycle as a zero emission vehicle is being
newly appreciated. It makes a new urban lifestyle possible.

We would like to sincerely thank the European Economic and Social Committee
whose enthusiasm made this multi-lingual European Cycling Lexicon possible.
Meeting people and experiencing the diversity and beauty of our continent on
the bicycle - there is no better way to move around!




CHARTER OF BRUSSELS

CYCLING CONTRIBUTES TO

LIVEABLE CITIES, EFFICIENT URBAN TRANSPORT, LESS CONGESTION, LESS TRAFFIC NOISE, HEALTHY PHYSICAL
ACTIVITY, ROAD SAFETY, CLEAN AIR, FIGHTING CLIMATE CHANGE, SAVING FOSSIL FUELS AND SUSTAINABLE
TOURISM.

ON THE occasioN oF THE VELo-iTy® 2009 cONFERENCE IN BRUSSELS
UNDERSIGNED CITIES COMMIT THEMSELVES:

A) To SET A TARGET OF AT LEAST 15% FOR THE SHARE OF CYCLING IN THE MODAL SPLIT OF TRIPS FOR THE
YEAR 2020 AND OF FURTHER GROWTH IF THIS TARGET ALREADY IS ACHIEVED

8) T0 SET A TARGET OF - 50% FOR CYCLISTS RUNNING THE RISK OF HAVING A FATAL ACCIDENT FOR THE
veAR 2020

¢) To WORK ON A BICYCLE PARKING AND ‘ANTI BICYCLE THEFT POLICY"

D) To PARTICIPATE IN AND TO SET UP PROJECTS TO INCREASE CYCLING TO SCHOOL AND TO WORK

£) To CONTRIBUTE TO MORE SUSTAINABLE TOURISM BY INVESTING IN MEASURES TO IMPROVE AND TO
INCREASE BICYCLE TOURISM

F) TO COOPERATE CLOSELY WITH THE BICYCLE USER ORGANISATIONS, THE BICYCLE RETAILERS ORGANIZATION
AND THE BICYCLE INDUSTRY ORGANIZATIONS AND OTHER STAKEHOLDERS AS THE POLICE, CONSULTANTS
AND EXPERTISE CENTERS, ARCHITECTS AND BUILDERS OF INFRASTRUCTURE TO ACHIEVE THE TARGETS, AND
CALL UPON ALL OTHER EUROPEAN CITIES TO FOLLOW OUR EXAMPLE.

THIS CITY, TOGETHER WITH ALL THE OTHER CITIES SIGNING THIS CHARTER, CALL UPON THE EUROPEAN

CoMMISSION AND THE EUROPEAN PARLIAMENT:

A) To SET A TARGET OF AT LEAST 15% FOR THE SHARE OF CYCLING IN THE MODAL SPLIT OF TRIPS IN
Europe For THE YEAR 2020

B) To ESTABLISH THE PoST OF EUROPEAN BicYCLE OFFICER IN THE ADMINISTRATION OF THE EUROPEAN
Commission

€) To CREATE A PARLIAMENTARY INTERGROUP ‘CYCLING' IN THE EUROPEAN PARLIAMENT

D) To PUT ADEQUATE BUDGETS AT THE DISPOSAL OF EUROPEAN PROGRAMS FOR THE FINANCIAL SUPPORT OF
amies AND NGOS PROMOTING CYCLING IN EuRopE.

FURTHERMORE, THE SIGNERS OF THIS CHARTER CALL UPON ALL AUTHORITIES WORLDWIDE, AT ALL LEVELS TO
STRONGLY PROMOTE CYCLING AND TO INCORPORATE CYCLING INTO ALL AREAS OF POLICY (HEALTH, SPATIAL
PLANNING, CITY MANAGEMENT, ECONOMY, MOBILITY AND TRAFFIC, LEISURE, SPORTS, TOURISM).




SOME CYCLING STATISTICS

(Find more statistics on our website
http://www.eesc.europa.eu/sections/ten/european-cycling-lexicon)

Cycling in Europe

« In 2000 there were ca. 200 million bicycles in the EU 15 (compared with
160 million cars and 493 million inhabitants), but only 10% of the bikes
were used on any given day. (Sources: Eurostat, Les Ludson, 2000, Trans-
port and tourism: Cycle tourism — a model for sustainable development
in Journal of sustainable tourism, Vol 8 No 5)
(http://www.bfa.asn.au/cms/uploads/tourism/lumsdon.pdf)

On average a Dutch person cycles 2.3 km a day and a Spaniard only
0.1 km (Source: European Commission, DG Transport; 2002, EU energy
and transport in figures, pocketbook)

+ 26% of all trips in the Netherlands are made by bicycle. In Great Britain
the figure is only 2%. (Source: “Cycling in the Netherlands’, Fietsberaad,
2009; www.bicyclecouncil.org)

Improving cycling infrastructures can increase cycling levels in a very
short time. Barcelona has introduced a self-service bicycle hire sys-
tem in March 2006 with bikes shared across the city (similar to the
Velib-system in Paris). As of November 2007, the system had been
used more than 2 750 000 times, representing 8 000 000 km of travel.
(Source: http://en.wikipedia.org/wiki/Bicing)

Most trips in European cities are shorter than 6 km, a distance that can eas-
ily be travelled by bike, often more quickly than by car). (Source:“Cycling in
the Netherlands’, Fietsberaad, 2009; www.bicyclecouncil.org)

Economic benefits and energy efficiency of cycling

« The average purchasing price of a new bicycle is EUR 579, more than 30
times less than that of an average car. (Source: “Cycling in the Nether-
lands”, Fietsberaad, 2009, www.bicyclecouncil.org)

« More cycling can help decrease the dependency of the European econ-
omy on costly oil imports. Today, in the EU, our primary energy supply




)

is 80% dependent on fossil fuels. (Sources: Euractiv, May 2009, http://
www.euractiv.com/en/transport/bicycles-touted-modern-post-fossil-
vehicle/article-182342, Communication from the Commission “Investing
in the Development of Low Carbon Technologies (SET-Plan)” COM(2009)
519 final). During the life-time of an average car approx. EUR 10 000 are
paid for the car’s fossil fuel consumption. Much of the money leaves the
EU to pay for fuel imports. (Source: Transport and Environment, http://
www.transportenvironment.org)

In terms of energy efficiency, on bikes humans have even surpassed
natural evolution: to move Tkg of body mass 1km, a cyclist on a nor-
mal bike uses only 0.136 calories while a seagull uses 1.433 calories. Per
passenger-mile, a bicycle needs only 35 calories, whereas a car expends
1860 calories. (Sources: http://www.treehugger.com/files/2006/07/
world_most_ener.php and V.A.; Tucker, 1975, American scientist Vol. 63,
p.412)

In Germany the turnover in cycle tourism grew from 5 billion in 2000
to 9 billion in 2009. Investments in bike-tourism infrastructure (in par-
ticular cycle routes, cycle ways and cycle tracks) can be recouped in less
than two years. (Sources: 2005 figure: ADFC estimation, 2009 figure:
DTV - Grundlagenuntersuchung “Fahrradtourismus in Deutschland”
http://www.deutschertourismusverband.de/index.php?pageld=10079,
“Regionalwirtschaftliche Effekte des Radtourismus in Rheinland-Pfalz’,
study Europdisches Tourismus Institut 2007)

If you add to the time actually spent in a car the time spent working
to pay for its total running costs, the average speed of a car is 5 mph.
You would be faster on a bicycle. (Source: http://www.bicycology.org.uk/
auto_mobility.htm)

Health & safety

« The level of air pollution inside a car is invariably higher than that of the
ambient air breathed by the cyclist. A motorist inhales twice as much
CO as a cyclist and approximately 50 % more nitrogen oxides. (Source: J.
Dekoster, U. Schollaert; Report: Cycling — the way ahead for towns and
cities, DG Environment, Nuclear Safety and Civil Protection, 1999)

« The more cyclists on the streets, the fewer road accidents for cyclists.
There is an inverse relationship between the number of cyclists and the



number of casualties among cyclists involved in car accident. (Source:
C. Hydén, ANilson, R. Risser 1998 quoted in the report “Implementing
sustainable urban travel policies: moving ahead national policies to
promote cycling”).

- Wearing a helmet does not protect you as much as a good cycling infra-
structure. In the Netherlands only 0.1% of cyclists wear a helmet; the
Netherlands has fewer than 20 fatal accidents per billion kilometres
cycled. However, in Finland where 20% of all cyclists wear a helmet there
are 50 fatal accidents per billion kilometres cycled. (Source: C. Hydén,
A.Nilson, R. Risser, 1998, quoted in the report “Implementing sustain-
able urban travel policies: moving ahead national policies to promote
cycling” http://www.ecf.com/3500_1)

« Regular cyclists have health benefits 20 times superior to the risk of acci-
dent. A UK study calculated a ratio of 20 to 1 between the general health
benefits deriving from regular cycling and the incurred health risks of
cycling. (Source: ECF, Facts and figures, 2009, http://www.velo-city2009.
com/assets/files/VC09-ECF-facts-and-figures.pdf)

« People who cycle to work have a 39% lower all-cause mortality rate than
those who do not. (Source: Andersen et all, 2000, “All-cause mortality
associated with physical activity during leisure time, work, sports and
cycling to work” in Archives of Internal Medicine, vol. 160)

« Cycling has a positive effect on emotional health — improving levels of
well-being, self-confidence and tolerance to stress while reducing tired-
ness, difficulties with sleep and a range of medical symptoms. (Source
Boyd, H., Hillman, M., Nevill, A., Pearce, A. and Tuxworth, B. (1998).
Health-related effects of regular cycling on a sample of previous non-
exercisers)

« An adult who cycles regularly will typically have a level of fitness
equivalent to being 10 years younger and a life-expectancy two years
above average. (Source: Tuxworth 1986 quoted in ECF, Facts and
figures, 2009, http://www.velo-city2009.com/assets/files/VC09-ECF-
facts-and-figures.pdf)

1
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Environmental benefits

- As in the EU the majority of car journeys are of a short distance, if just
30% of car journeys below 6 km were replaced by bicycle trips, there
would be a 4% reduction in CO, emissions from road traffic. (Source:
Global alliance for EcoMobility funding conference quoted in CCN News
January 2008)

« A bicycle commuter who rides 8 km to work, four days a week, avoids
3220 km of car driving a year — the equivalent of 380 | of petrol saved
and 0.75 t of CO, emissions avoided. (Source: Rails to trails conservancy
& Bikes Belong coalition, 2008, report “Active transportation for Amer-
ica’, http://www.railstotrails.org/resources/documents/whatwedo/atfa/
ATFA_20081020.pdf)

For comparison: average annual EU 27 per capita CO, emission are at 8.8 t
(2005, source: http://www.eea.europa.eu), compared with India 1.3 t, and
China 4.3 t (2005, source: http://www.gapminder.org)




EUROPEAN FUNDING FOR CYCLING AND L
CYCLING INFRASTRUCTURE il

(Please find more information on our website:
http://www.eesc.europa.eu/sections/ten/european-cycling-lexicon)

For many cycling projects European Union funding can be obtained either
from EU-financed member state programmes or from programmes man-
aged directly by the European Commission and EU executive agencies.
In principle, cycling projects are eligible for funding in the policy areas of
transport, energy, environment, health, regional development and tourism.

The European Regional Development Fund (ERDF):

The ERDF includes funding for clean and sustainable urban transport, multi-
modal transport and tourism-related infrastructure. In accordance with the
subsidiarity principle, the Member States and their regions manage their
own regional development programmes.

How to apply:

Contact your own national or regional authorities. Find out more about
funding possibilities in your region at:
http://ec.europa.eu/regional_policy/atlas2007/index_en.htm

The European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD):

The EAFRD funds rural development. This can include the creation of cycling
infrastructure and promotion of sustainable tourism.

How to apply:

Under this fund, every Member State must establish its own rural develop-
ment programme. Please contact your country’s Ministry of Agriculture or
your local agricultural association for more information.
http://ec.europa.eu/agriculture/rurdev/countries/index_en.htm

Intelligent Energy Europe (IEE):

The IEE programme aims at improving energy efficiency and encourages
the wider uptake of new and renewable energies. Cycling projects can be
funded under its STEER strand which promotes more sustainable energy
use in transport. STEER does not fund infrastructure, but only measures to

13
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increase demand for sustainable transport such as campaigns, promoting
best practices, education and training, and capacity building.

How to apply:

Any private or public organisation established in the EU (or Croatia, Norway,
Lichtenstein, Iceland) can respond to a call for proposals. Projects should
normally run for two to three years and involve at least three partners from
three countries.

More information on the IEE programme:
http://ec.europa.eu/energy/intelligent/

The EU Research Framework Programmes (FP7, FP8,...):

The “Seventh Framework Programme” (FP7) (to be followed by FP8 for 2013-
2020) is the main financial tool through which the EU supports research and
technological development and demonstration activities, covering almost
all scientific disciplines. Its “cooperation” sub-programme is divided in ten
themes (including Transport). One key initiative for cycling projects within
the FP7 is CIVITAS. With the CIVITAS Initiative, the EC aims to generate a
decisive breakthrough by testing ambitious integrated sustainable urban
transport strategies. Through the CIVITAS Initiative the EU also funds the
development and evaluation of new approaches to safe cycling in cities.
How to apply:

Project proposals submitted in response to the publication of a ‘Call for
proposals’ are selected by the European Commission for funding. Calls of
the Transport Work Programme will be announced on this page:
http://cordis.europa.eu/fp7/transport/home_en.html

For others themes (including ICT, health...) see:
http://cordis.europa.eu/fp7/understand_en.html

Programme of Community Action in the Field of Health:

The Health Programme is the key means of implementing health objectives
at European level. Projects under this programme fall into three categories,
known as “strands”: health security/health threats; health information; and
health determinants/health promotion. Cycling could be funded under the
“health promotion” strand which includes the promotion of physical activity.
How to apply:

More information on the annual call for proposals:
http://ec.europa.eu/health/programme/policy/2008-2013/index_en.htm
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THE LANGUAGES IN THE EUROPEAN CYcCLING LEXICON

(AR) Arab Simpliﬂed Chinese
Japanese Russian
Articles indicating the gender, are in brackets before the term,

where this is not appropriate, the gender is indicated after the word with
(f): female (m): male (n): neuter

Further languages are available and can soon be added at
http://www.eesc.europa.eu/sections/ten/european-cycling-lexicon



pamka (f)
(el) cuadro
ram (m)
(et) stel
(der) Rahmen
raam
mAaiolo (OKkeNeToC) (n)
frame
(le) cadre
frdma (m)
(i) telaio
ramis (m)
rémas (m)
vaz
il-frejm (m)
(het) frame
rama (f)
(o) quadro
(un) cadru
ram (m)
okvir (m)
runko
(en) ram
(m) J<sa
i
2L—A4A
pama (f)

(1a) horquilla
vidlice (f)
(en) forgaffel
(die) Gabel
kahvel

mpouvl (Sixao SiwaoTtnpa) (n)

fork
(la) fourche
forc (m)
(Ia) forcella
daksa
sake (f)
villa
il-furketta tal-genb (f)
(de) vork
widelec (m)
(a) forqueta
(o) furca
vidlica (f)
vilice (f)
haarukka
(en) gaffel
(752
&N
24—=7

BUKa (f)

DA
DE
ET
EL
EN
FR
GA

Lv
LT

HU
MT
NL
PL
PT
RO
SK
SL

Fl

sV
AR
ZH
JA

RU
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Koneno (n)
(1a) rueda
kolo (n)
(et) hjul
(das) Rad
ratas
TPOXOG ()
wheel
(la) roue
roth (m)
(la) ruota
ritenis (m)
ratas (m)
kerék
ir-rota
(het) wiel
koto (n)
(a) roda
(o) roata
koleso (n)
kolo (n)
pyora
(ett) hjul
(f) dae
i
B

koneco (n)

npeaHo Koneno (n
(la) rueda delantera
predni kolo (n)
(et) forhjul
(das) Vorderrad
esiratas
EUMPO0010¢ TPOXOG (M)
front wheel
(la) roue avant
roth tosaigh
(Ia) ruota anteriore
prieks@jais ritenis (m)
priekinis ratas (m)
elsé kerék
ir-rota ta’ quddiem
(het) voorwiel
koto przednie (n)
(a) roda dianteira
(o) roata fata
predné koleso (n)
sprednje kolo (n)
etupyora
(ett) framhjul
() Lolol Une
HiT4e
GIE:)
nepegHee Kosneco (n)



3aaHo Koneno (n)
(la) rueda trasera
zadni kolo (n)
(et) baghjul
(das) Hinterrad
tagaratas
omio61o¢ TpoxoG (m)
rear wheel
(1a) roue arriere
roth cuil
(la) ruota posteriore
pakal@jais ritenis (m)
galinis ratas (m)
hatso kerék
ir-rota ta’wara
(het) achterwiel
koto tylne (n)

(a) roda traseira
(0) roata spate
zadné koleso(n)
zadnje kolo (n)
takapyora
(ett) bakhjul
(f) Lila dae
Jri ke
(L

3aaHee Koneco (n)

npefieH amopTucbop (m
(la) suspension
odpruzeni (n)
(en) affjedring
(die) Federung
vedrustus
avaptnon (f)
suspension
(la) suspension
crochadh (m)
(la) sospensione
atsperojums (m)
spyruoklé (f)
elsé teleszkdp
is-suspension (f)
(de) vering
zawieszenie (n)
(a) suspenséo
(0) suspensie
pruzenie (n)
vzmetenje (n)
jousitus
(en) fiddring
(m) Balas
b= Y
BANYY 3V
nofBecHoe yCTponcTBO (n)
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amopTUCHOp (m *Jj

(el) amortiguador (1a) llanta
i L e
(en) steddzemper (en) faelg

(der) Stossdampfer m

amortisaator

poid
amooBeotnpac kpadaouwv (f) oTE@AvL TpoxoU (Cdvta) (n)
shock absorber rim
(I') amortisseur (Ia) jante
maolaire turrainge (m) fleasc (f)
(I'ammortizzatore (il) cerchio

amortizators (m) ritena loks (m)

amortizatorius (m) ratlankis (m)
lengéscsillapitd felni
ix-shock absorber (m) ir-rimm (m)
(de) schokbreker (de) velg
amortyzator (m) obrecz (f)
(o) amortecedor (o) aro
(un) amortizor (0) janta

timic (m) rafik (m)

amortizer (m) obroc kolesa (m)

iskunvaimennin

vanne

(en) stotdampare (en) félg

(m) sbeaall ol (m) L]
TR L
2AVITTI—IN— UL

amoptu3atop (m) o6og Koneca (m)




cnuua (f)

(el) radio
drat (m)
(en) eger
(die) Speiche
kodar
akTiva Tpoyou (f)
spoke
(le) rayon
spdca (m)
(il) raggio
spiekis (m)
stipinai (m, pl)
kiillé
il-maghzel (m)
(de) spaak
szprycha (f)
(0) raio
(o) spita
1G¢ (m)
napera (f)
pinna
(en) eker
(m) G
LEFS
AR—=7

cnuua koneca (f)

npeaHo ABuxeHue (n

(el) cubo
néaboj (m)
(et) nav
(die) Nabe
rattarumm
mAApvn (f)
hub
(le) moyeu
mol (m)
(i) mozzo
rumba (f)
stebulé (f)
kerékagy
il-buttun (m)
(de) naaf
piasta (f)
(o) cubo
(un) butuc
naboj(m)
pesto (n)
napa
(ett) nav
(m) s>
Lite
NT
crynuua (f)
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narep (m)
(el) rodamiento
lozisko (n)
(et) leje
(das) Lager
laager
POUAeuAv (n)
bearing
(le) roulement
imthaca (m)
(il) cuscinetto
gultnis (m)
guolis (m)
csapagy
il-bearing (m)
(de) lager
tozysko (n)
(o) rolamento
(un) rulment
lozisko (n)
lezaj (m)
laakeri
(ett) lager
(M) daan3 (g <
LIS
NIV 7J

noALWMNHKK (m)

YCTPOWCTBO 3a 6bp30 3atAraHe (n)
(el) cierre rapido
rychloupinak (m)

(et) hurtigspzend
(der) Schnellspanner
kiirkinniti
ogIykrpag Tayeio amehevBépwong (amacgdiong) (m)
quick release mechanism
(le) mécanisme a serrage rapide
clampa mearoscailte (m)
(il) bloccaggio
uzmava (f)
greito uzverzimo mechanizmas (m)
gyorszar
minn fejn tgholli/tbaxxi s-sarg
(de) snelspanner
zacisk
(0) mecanismo de aperto rapido
(un) sistem rapid de fixare
rychloupinac (m)
hitri zapenjalec za pesto (m)
pikalukko
(en) snabbspannare
(f) gl sl &
USRI
TAVITII—-X-TS2T

6bICTPOCHEMHbIN XOMYT (M)



ryma
(la) cubierta

(la) cdmara

plast (m) } (&
(et) deek (en) slange I
(der) Mantel (der) Schlauch
rehv sisekumm
€\AOTIKO (n) aepoBalapog (caumpéla) (m)
tyre inner tube
(le) pneu (la) chambre a air
bonn (m) tiub inmhéanach (f)
(il) copertone (la) camera d'aria
riepa (f) riepas kamera (f)
padanga (f) kamera (f)
gumiabroncs gumitomlé
it-tajer (m) it-tubu (m)
(de) buitenband (de) binnenband
opona (f) detka (f)
(o) pneu (a) cdmara de ar

(0) anvelopa

(0) camera

plast (m) vzdusnica (f)
kolesarski plas¢ (m) zracnica (f)
ulkokumi sisakumi
(ett) dack (en) slang
(m) Lk (m) als L
®Ih PIiR
71V 1YF—-F1-7

nokpbiwka (f) Kamepa LwuHbl (f)




BEHTUA (M)
(la) valvula
ventilek (m)
(en) ventil
(das) Ventil
ventiil
BaABida (f)
valve
(la) valve
combhla (f)
(la) valvola
ventilis (m)
ventilis (m)
szelep
il-valv (m)
(het) ventiel
wentyl (m)
(a) vélvula
(un) ventil
ventil (m)
ventil (m)
venttiili
(en) ventil
(m) plea
A
NILT

Hunenb (M)

cnykaHa ryma (f)

(el) pinchazo
pichlé kolo (n)
(en) punktering
(ein) Platter
tiihi kumm
KAATapIopévo eNacTIKO (n)
flat tyre
(Ia) crevaison
bonn ligthe
(la) foratura
caura riepa (f)
nuleista padanga (f)
gumidefekt
tajer imnizzel
(de) lekke band
przebita detka (f)
(o) furo
(0) pana
defekt (m)
predrta zracnica (f)
rengasrikko
(en) punktering
(m) ¢ e bl
Je iy
NILI-F9417

cnyLieHHoe Kosneco (n)



nynka (f)
(el) agujero
dira (f)
(et) hul
(das) Loch
auk

Swatpnon (f)
puncture
(le) trou
polladh (m)
(il) foro
caurums (m)
skyleé (f)
lyuk
pancer
(het) gat
dziura (f)
(o) rasgéo
(o) gaura
diera (f)
luknja (f)
reika
(ett) hal
(m) &
HLAL
N7
npokosn (m)

(el) guardabarros
blatnik (m)
(en) skaerm

(das) Schutzblech

porilaud

Aaonwtnpag (m)
mudguard

(le) garde-boue
pludgharda (m)
(il) parafango
dublu aizsargs (m)
purvasargis (m)
sarhanyo
il-parafangu (m)
(het) spatbord
btotnik (m)

(o) guarda-lamas
(o) aparatoare de noroi
blatnik (m)
blatnik (m)
lokasuoja
(en) stankskarm
(m) <3,
eRRLY

WMTOK (M)
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ZH

npegeH ¢ap (m)
(el) faro delantero

predni svétlo (n)
(en) forlygte
(das) Vorderlicht
esituli
eumpoobiog eavog (m)
front light
(le) phare
solas tosaigh (m)
(il) faro anteriore
priekséjas gaismas (f)
priekinis zibintas (m)
elsé lampa
id-dawl ta’ quddiem (m)
(het) voorlicht
Swiatto przednie (n)
(a) luz dianteira
(un) far fata
predné svetlo (n)
sprednja luc (f)
etuvalo
(en) framlykta
(M) golel e
HIAT
20Yk 34k
nepepHas dapa (f)

3afieH cTon (m
(el) piloto trasero
zadni svétlo (n)
(en) baglygte
(das) Rucklicht
tagatuli
omioBio¢ @avog (m)
rear light
(le) feu arriere
culsolas (m)

(la) luce posteriore
pakaléjas gaismas (f)
galinis Zibintas (m)
hats6 lampa
id-dawl ta' wara
(het) achterlicht
Swiatto tylne (n)
(a) luz traseira
(un) stop
zadné svetlo(n)
zadnja luc (f)
takavalo
(en) baklykta
(m) S -5a
RIT
Uy -S>,k
3aaHAnA dapa (f)




AnHamo (n)
(la) dinamo
dynamo (n)
(en) dynamo
(der) Dynamo
diinamo
yevvitpla (Suvauo) (f)
dynamo
(la) dynamo
dineam¢ (m)
(la) dinamo
dinamo (m)
generatorius (m)
dinamé
id-dynamo (m)
(de) dynamo
dynamo (n)
(o) dinamo
(un) dinam
dynamo(n)
dinamo (m)
dynamo
(en) dynamo
(m) selis
R
FJ14FE

nnHamo (n)

pednexTop (m
(el) catadidptrico
odrazka (f)
(en) refleksbrik
(der) Reflektor
helkur
avakhaotrpag (m)
reflector
(le) catadioptre
frithchaiteoir (m)
(il) catarifrangente
atstarotajs (m)
atdvaitas (m)
fényvisszaver6é
ir-riflettur (m)
(de) reflector
odblask (m)

(o) reflector
(un) catadioptru
odrazové sklicko (n)

odsevnik (m)
heijastin
(en) reflex
(m) Sle
SO
RETEE

CBeTooTpaxatesib (m)
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T ————————
3BbHel (M)

(el) timbre
zvonek (m)
(en) ringeklokke
(die) Klingel
kell
Koudouvt (n)
bell
(Ia) sonnette
clog (m)

(il) campanello
zvans (m)
skambutis (m)
csengd
il-qanpiena (f)
(de) bel
dzwonek (m)
(a) campainha
(0) sonerie
zvoncek (m)
zvonec (m)
soittokello
(en) ringklocka
(m) o>
i
NI
3BOHOK (M)

Tpomoa (f)

(la) bocina
klakson (m)
(et) horn
(die) Hupe
pasun
Kopva (n)
horn
(I' avertisseur
adharc (f)

(la) trombetta
signaltaure (f)
garsinis signalas (m)
duda
il-horn (m)

(de) toeter
trabka (f)

(a) buzina
(un) claxon
klaksén (m)
kolesarska troblja (f)
aanitorvi
(en) tuta
(m) 352
wE
K=
3BYKOBOW curHan (m)



Kyp6en (m)
(1a) biela
klika (f)
(en) pedalarm
(die) Tretkurbel
vant
Bpaxiovag otpo@dalou (paviBéra) (m)
crank
(Ia) manivelle
luamhan cromain (m)
(la) pedivella
klokis (m)
Svaistiklis (m)
hajtokar
il-crank (m)
(de) crank
korba (f)
(a) manivela
(un) pedalier
pedalové rameno (n)
gonilka (f)
poljinkampi
(en) vevarm
(M) asall g 1,3
i
7527

YrnoBon pbiyar (m)

enan (I
(el) pedal
pedal (m)
(en) pedal
(das) Pedal

pedaal
nETdAL (n)

pedal
(la) pédale

troithean (m)

(i) pedale
pedalis (m)
pedalas (m)

pedal
il-pedala (f)

(het) pedaal
pedat (m)
(o) pedal
(o) pedala
pedal (m)
pedal (m)

poljin
(en) pedal
(m) Jl
BAAR
NFIL

nepanb (f)
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Kopmuno (n)
(el) manillar
fiditka (pl)
(et) styr
(der) Lenker
juhtraud
TIHOVL (n)
handlebars
(le) guidon
hanlai (m)
(il) manubrio
stare (f)
vairas (m)
kormany
il-manubriju (m)
(het) stuur
kierownica (f)
(o) guiador
(un) ghidon
riadidla (PI)
krmilo (n)
ohjaustanko
(ett) styre
(m) el ¢ 1,3
T
NYEIL
pynb (m)

ceflanka

(el) sillin
sedlo (n)
(en) saddel
(der) Sattel
sadul
oéha (f)
saddle
(Ia) selle
diallait (f)
(la) sella
sédeklis (m)
balnelis (m)
nyereg
is-sarg (m)
(het) zadel
siodetko (n)
(o) selim
(0)sa
sedlo (n)
sedez (m)
satula
(en) sadel
(m) sl
ZE B
HEIL
cegsio (n)



Konye 3a cefasnka (n

(1a) tija (la) cadena

sedlovka (f) | ]
(en) saddelpind (en) keede
(die) Sattelstiitze (die) Kette
sadulatoru kett
otpiypa oéhag (Aaipoc/vtila oéhac) (n) aluaida (f)
seat post chain
(la) tige de selle (la) chaine
post suiochdin slabhra
(il) cannotto reggisella (la) catena
sédekla balsts (m) kede (f)
stovas balneliui (m) grandiné (f)
nyeregcs6 lanc
it-tubu ta’ mas-sarg (m) il-katina (f)
(de) zadelpen (de) ketting
sztyca (f) taricuch (m)
(a) barra do selim (a) corrente
(o) tija sa (un) lant
sedlova rara (f) retaz (f)
sedezna opora (f) veriga (f)
satulatolppa ketjut
(en) sadelstolpe (en) kedja
(M) e SIT a5e (m) 5l
JAE AT S
2l Wil 4 FI—v
noacefeNbHbIiA WTbIpb (M) uenb (f)
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CErmeHT OT Bepura (m)
(el) eslabén
spojka retézu (f)
(en) keedesamler
(das) Kettenschloss
ketilukk
OLVOETIKOC Kpikog aluoidag (m)
chain link
(le) maillon de chaine
[Ub slabhra (f)

(la) falsa maglia
kédes atsléga (f)
grandinés sujungimo narelis (m)
patentszem
i¢-cavetta tal-katina (f)
(de) kettingschakel
spinka (f)

(0) elo de corrente
(o) veriga de lant
spojka retaze (f)
sponka za verigo (f)
ketjun lenkki
(ett) kedjelas

(f) el sl
B
FI—2-I27

3BeHO Lenu (n)

npefHa nnova/sexet; (f)
(el) plato
prevodnik (m)
(en) forklinge
(das) Kettenblatt
ketiratas
08ovtwTtog Siokog auaidag (m)
chainring
(le) plateau
fainne an tslabhra (m)
(la) corona
kédes zobrats (m)
priekiné zvaigzdé (f)
lanckerék
ir-rota tal-katina
(het) tandwiel
zebatka (f)
(0) prato
(o) foaie lant
hnacie retazové koleso (n)
veriznik (m)
eturatas
(ett) kedjehjul
(f) seriall dala
4
FI—2>Ur7y

nepeaHas 3se3aa (f)



3a/iHu BeHUW (m)
(el) pindn
kazeta (f)

(en) kassette
(das) Ritzel
kassett

080vVTWTAC TPOXOC (Ypavadl) (m)

sprocket
(le) pignon
roth fiaclach (m)
(il) pignone
zobratu piedzina (f)
zvaigzduciy blokas (m)
fogaskoszoru
sprokit (m)
(de) cassette
kaseta (f)
(o) pinhao
(un) set de pinioane
hnané retazové koleso (n)
verizniki (m)
rataspakka
(en) kugge
(M) el G
i
27099

3y6uatoe Kosneco (n)

cnvpayka

(el) freno
brzda (f)
(en) bremse
(die) Bremse
pidur
@pévo (n)
brake
(le) frein
coscan (m)
(il) freno
bremze (f)
stabdziai (m)
fékpofa
il-brejk (m)
(de) rem
hamulec (m)
(o) travao
(o) frana
brzda (f)
zavora (f)
jarru
(en) broms
() ol
K
TL—%F

TopMo3 (m)
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cnupayHa yentoc (f)
(la) zapata
brzdovy $palek (m)
(en) bremseklods
(der) Bremsklotz
piduriklots
TAKAKL @PEVOU (N)
brake pad
(le) patin de frein
pillin coscdin (m)
(il) pattino
bremzu klucis (m)
stabdziy trinkelés (f)
féksaru
il-brejk li jaghfas fuq ir-rimm
(het) remblokje
klocek hamulcowy (m)
(a) pastilha do travao
(un) sabot de frana
brzdova dosticka (f)
zavorne gumice (f)
jarrupala
(en) bromskloss
(f) Jol 2l 3a2a
e
TL—F - NYFE

TOpMO3Has Konogka (f)

cnupayeH anck (m

(el) disco de freno
brzdovy kotou¢ (m)
(en) bremseskive
(die) Bremsscheibe
piduriketas
Siokog ppévou (m)
brake disc
(le) disque de frein
diosca coscdin (m)
(il) disco del freno
bremzu disks (m)
stabdziy diskas (m)
féktarcsa
id-disk tal-brejk (m)
(de) remschijf
tarcza hamulcowa (f)
(o) disco do travao
(un) disc de frana
brzdovy kotic (m)
zavorni disk (m)
jarrulevy
(en) bromsskiva
(m) Jol Al 58
A4
TL—F-FA27

TOpMO3Has LWwaiba (f)



XKUNO Ha cnnpayka (n)
(el) cable de freno
brzdové lanko (n)
(et) bremsekabel
(das) Bremskabel

piduritross
KaAwdio epévwy (n)
brake cable
(le) cable de frein
cébla coscéin (m)
(il) cavo del freno
bremzu pievads (m)
stabdziy troselis (m)
fékkabel
il-kejbil tal-brejk (m)
(de) remkabel
linka hamulca (f)
(0) cabo do travdao
(un) cablu de frana
brzdové lanko (n)
pletenica zavore (f)
jarruvaijeri

(en) bromskabel

(m) ol all JS
FIER:
TL—F-7-TIL

rMOKNiA TPOC py4HOro Topmo3a (m)

NOCT 3a cKkopocTn (M

(la) palanca de cambio

fazeni (n)

(en) gearveelger

(die) Gangschaltung
kaiguliiliti
HoxAOG aANayng TaxuTATWV (m)
gear lever
(le) changement de vitesses

giarluamhan (m)

(il) cambio
parnesumu parslédzéjs (m)
pavary perjungimo rankenélé (f)
valtokar
il-gear lever (m)

(de) versnelling
manetka (f)

(as) mudancas
(0) maneta schimbator de viteza
radenie rychlosti(n)
prestavna rocica (f)
vaihteen valitsin
(ett) vaxelreglage
(m) u il g 153
A A
Fi7-LN-—

nepegauu (f)
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BbTpeLIHN ckopocTy (f)

(el) cambio interno
fazeni v naboji (n)
(pl.) navgear
(die) Nabenschaltung
rummusisene kdiguvaheti
E0WTEPIKEG TAXUTNTES
hub gear
(le) changement de vitesses dans le moyeu
giar an mhoil (m)

(il) cambio al mozzo
rumbas zobratu parnesums (m)
stebulés pavara (f)
agyvalto
il-hub gear (m)

(de) naafversnelling
przerzutka wewnetrzna (f)
(0) cubo de mudancas internas
(un) schimbator de vitezd incorporat (in butuc)
nabojova prevodovka (f)
prestave v pestu (f)
napavaihteet
(en) navvaxel
(M) sl Guss
hia
NT -+

[HoBblii TepmuH]: wectepHa ctynuubi (f)

(el) cambio externo

prehazovacka (f)

(pl.) udvendige gear
(die) Kettenschaltung
ketiga kdiguvaheti
poxhoi aMayn ¢ TaxuTiTwy
derailleur gears
(le) changement de vitesses a dérailleur
giaranna atheitrithe (m)
(i) cambio a deragliatore
zobrata parslégumi (m)
grandininé pavara (f)
valté
il-gerijiet derailleur
(de) derailleurversnelling
przerzutka zewnetrzna (f)
(o) desviador de mudancas
(un) schimbator de viteza cu deraioare
prevody s prehadzovacom
verizne prestave (f)
ketjuvaihteet
utanpéliggande vaxlar
(m) Jesaall us 53
AR E
TEE

[HoBblit TepmuH]: nepekntoyatens nepeay (m)



~ pepaitnbop (m)
(el) desviador
prehazovacka (f)
(en) bagskifter
(das) Schaltwerk
kdiguvaheti
€KTPOXLA0THG (M)
derailleur
(le) dérailleur
atheitriti (m)
(il) deragliatore
parslégs (m)
pavary perjungiklis (m)
lancvélté
id-derailleur (m)
(de) derailleur
przerzutka (f)
(o) desviador
(un) deraior
prehadzovac (m)
menjalnik (m)
vaihdin
(en) vaxelforare
(m) Js=

MeXaHM3M nepeknveHna nepegay (m)

CKOPOCTHO X110 (n
(el) cable de cambio de marchas
lanko fazeni (n)
(et) gearkabel
(der) Schaltzug
kdigutross
OUPUATOCKOVO TAXUTATWY ()
gear cable
(le) cable de changement de vitesses
cabla na ngiaranna (m)
(il) cavo del cambio
parslédzéja kabelis (m)
pavary troselis (m)
véltékabel
il-kejbil tal-gear (m)
(de) versnellingskabel
linka przerzutki (f)
(0) cabo das mudancas
(un) cablu de schimbator
lanko prehadzovaca (n)
pletenica menjalnika (f)
vaihdevaijeri
(en) vaxelvajer
(m) & 5all Jak J<
A 2%
£1-7-JIL

TPOCOBbIV NPVBOA TOPMO3a (m)
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60nT (M)
(el) tornillo
Sroub (m)
(en) skrue
(die) Schraube
polt
Bida (f)
bolt
(le) boulon
bolta (m)
(la) vite
skrave (f)
varztas (m)
csavar
il-bolt (m)
(de) schroef
sruba (f)
(o) parafuso
(un) surub
skrutka (f)
vijak (m)
pultti
(en) skruv
(m) Hlecss
ey
RILE

BUHT (m)

<

-

ravika
(la) tuerca
matka (f)
(en) matrik
(die) Mutter
mutter
nePIKOXAo (ma&iady) (n)
nut
(I') écrou
cn6 (m)
(il) dado
uzgrieznis (m)
verzlé (f)
anyacsavar
I-iskorfina (f)
(de) moer
nakretka (f)
(a) porca
(0) piulita
matica (f)
matica (f)
mutteri
(en) mutter
(f) Usola
[
FYh

ravika (f)



BenocuneneH 6araxxHuk (m)
(el) portaequipajes
nosic (m)

(en) bagagebzerer
(der) Gepacktrager
pakiraam
oxdpa amookevwv (f)
luggage carrier
(le) porte-bagages
iomprdir bagaiste (m)
(il) portapacchi
bagaznieks (m)
bagaziné (f)
csomagtarto
il-garriera (f)
(de) bagagedrager
bagaznik (m)

(0) porta-objectos
(un) portbagaj
nosic (m)
prtljaznik (m)
tavarateline
(en) pakethallare
(m) Lais¥ ! Jalss
R
TETIF

BeNnocuneaHblii baraxkHuk (m)

Akcecoapm «  Accesorios o
Prislusenstvi . Tilbehor «
Zubehor.  Lisavarustus

A&ecovap (n) » Accessories ¢

| Les accessoires»  Gabhalais
SL (m)e accessorie Piederumi
o  Priedai « tartozékok -

Fl .. e A
Accessorji Accessoires
sV o . Akcesoria «  Acessorios
Accesorii «  Prislusenstvo «

AR

Dodatnaoprema. Varusteet«
IH Tillbehor « olialll .
M Wi . F7EYY .

o AONONHNTENbHbIE AeTanu



KIoYaska 3a 3aknouBaHe Ha Benocune (f)

(el) candado antirrobo
zamek (m)

(en) cykellas
(das) Fahrradschloss
jalgrattalukk
KAewdapid (f)
bicycle lock
(I antivol
glas rothair (m)
(INantifurto per bicicletta
veloatsléga (f)
dviracio uzraktas (m)
kerékparzar
il-katnazz tar-roti (m)
(het) fietsslot
ktodka (f)

(o) cadeado anti-roubo
(un) sistem antifurt
bicyklovy zamok (m)
klju¢avnica za kolo (f)
polkupyérén lukko
(ett) cykellas
(m) &/l Jas
EEFEE
BEzEOY Y

3aMOK AN Benocuneaa (m)

VHCTPYMEHTM 3a 3anenBaHe Ha ryma (m)
(la) caja de parches
souprava pro lepeni (f)

(et) lappegrej
(das) Flickzeug
kummiparanduskomplekt
€omMopo¢ emokeun KAaTaplopévou ehaoTikou (m)
puncture repair kit
(Ia) trousse de réparation
fearas deisithe poill (m)

(i) kit riparazioni
ielapu komplekts (m)
kameros remonto komplektas (m)
defektjavité készlet
il-kitt tat-tiswija (m)

(de) bandenplakset
zestaw do naprawy detek (m)
(o) kit de reparacéo de furos
(0) trusa vulcanizare
sada na lepenie vzdusnic (f)
komplet za krpanje zracnic (m)
paikkaustarvikkeet
(en) punkteringssats
(f) <58l pdal Bae
i T A
INTEBRFY

PEMOHTHbIN Habop Npw Npokone (m)



A

nomna (f)
(el) bombin
pumpicka (f)

(en) cykelpumpe
(die) Luftpumpe
rattapump
agpavthia (tpouma) (f)
bicycle pump
(la) pompe
teannaire rothair (m)
(la) pompa
gaisa stknis (m)
pompa (f)
pumpa
il-pompa tal-arja (f)
(de) fietspomp
pompka (f)

(a) bomba
(0) pompa
hustilka (f)
tlacilka (f)
pumppu
(en) cykelpump
(f) i loull daas
HAT &AL
HEERRYT

BenocuneaHbIi Hacoc (m)

MapKi nocunen

(el) remolque de bicicleta
privésny vozik (m)
(en) cykelanhaenger
(der) Fahrradanhanger
jalgrattakaru
PUHOUAKOUUEVO (n)
bicycle trailer
(Ia) remorque de vélo
leantdir rothair (m)

(il) rimorchio per bicicletta
velosipéda piekabe (f)
dviraciy priekaba (f)
kerékpar-utanfutd
il-karru (m)

(de) fietsaanhanger
przyczepka rowerowa (f)
(o) reboque de bicicleta
(o) remorca de bicicleta
privesny vozik (m)
prikolica za kolo (f)
polkupydran perdkarry
(en) cykelkarra
(f) aloall & skais
HAT 4
BEZERNL—5—

BesiocMneAHbI npuuen (m)
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[ieTcka cepjanka 3a senocuneq, (f)
(el) asiento para nifos
détska sedacka (f)

(et) bgrnesaede
(der) Kindersitz
lapsetool
naidiko kabiopa (n)
child seat
(le) siege pour enfant
suiochan pdiste (m)

(il) seggiolino per bambini
bérnu sédeklitis (m)
kedute vaikui (f)
gyermekdilés
is-sedil ghat-tfal (m)

(het) kinderzitje
fotelik dzieciecy (m)

(a) cadeira de crianca para bicicleta
(un) scaun de bicicleta pentru copil
detska sedacka (f)
otroski sedez (m)
lastenistuin
(en) barnsits
(m) JLakYl o <
JUFE A
FrAILE - ¥~

JIeTCKOe cnaeHbe Ha Benocunepe (n)

BeniocuneaHa Kacka (f)

(el) casco de ciclista
cyklisticka prilba (f)
(en) cykelhjelm
(der) Fahrradhelm
jalgrattakiiver
modnAATIKG KpAvog (n)
helmet
(le) casque
clogad (m)

(il) casco
velosipédista kivere (f)
salmas dviratininkui (m)
bukdsisak
|-elmu protettiv (m)
(de) fietshelm
kask (m)

(o) capacete
(0) casca de biciclist
cyklisticka prilba (f)
kolesarska celada (f)
pyordilykypara
(en) cykelhjalm
(f)83sa
LA
ANILAY

wnem (m)



yaHTa 3a Benocunen (f)
(Ia) alforja
brasna (f)

(en) cykeltaske
(die) Fahrradtasche
jalgrattakott
todavta modnAdrou (f)
bicycle bag
(la) sacoche
mala rothair (m)
(la) borsa
velosipéda somina (f)
krepsys dviraciui (m)
kerékpartaska
il-basket tar-roti (m)
(de) fietstas
sakwa (f)

(a) bolsa lateral
(0) geanta de bicicletd
cyklotaska (f)
kolesarska torba (f)
pyoralaukku
(en) cykelvaska
((JRESFXUIRIES
HATE4E
REER/NYY

BeIOCMMefHbIN prok3ak (m)

" . : .. ... :

KolHuLa 3a Benocunes (f)
(la) cesta
kosik (m)

(en) cykelkurv
(der) Fahrradkorb
jalgrattakorv
KaAd@B1 modnAdrou (f)
basket
(le) panier
cisean (m)

(il) cestino
velosipéda grozs (m)
metalinis krep3ys dviraciui (m)
kosar
il-qoffa tar-roti (f)
(de) fietsmand
koszyk (m)

(o) cesto
(un) cos de bicicleta
kosik na bicykel (m)
kosara za kolo (f)
pyorakori
(en) cykelkorg
(f) dow
LB
N2ATY

Kop3uHa (f)




neHTa 3a obe3onacABaHe Ha naHTanoH (f)
las pinzas de pantalones
spona na kalhoty (f)
(en) cykelklemme
(die) Hosenklammer
piksisaareklamber
maotpa mavteloviov (f)
trouser clip
(Ia) pince de pantalon
féiscin briste (m)

(il) fermacalzoni
biksu aizsargs (m)
apsauginé kelniy juosta (f)
nadragcsipesz
il-klippa tal-qalziet (f)
(de) broekklem
klips do spodni (m)
(as) molas para calcas
(0) banda de strans pantalonii
reflexna paska (f)
sponka za hlace (f)
housujen nipistin
byxklammor
(m) otk BL,
P R
AR - JUVT

BenocmneaHas 3actéxka (f)

O

VHCTPYyMeHTH (M)
(Ia) herramienta / las herramientas
naradi (n)

(et) veerktoj
(das) Werkzeug
tooriist/tooriistad
epyaleio (n)
tool/tools
(I') outil/outillage
uirlis/uirlisi (f)

(gli) attrezzi
instruments (m)
jrankiai/raktai (m)
szerszam/szerszamok
I-ghodda
(het) gereedschap
narzedzie (n)/narzedzia (pl)

(a) ferramenta / (as) ferramentas
(0) unealta/unelte

naradie (n)
orodje (n)
tyokalu/tyokalut
(ett) verktyg
(f) =1 s81/5141
THR/TH%
V—ILN =L

MNHCTPYMEHTbI (m)



MacJio 3a CMa3BaHe Ha Bepurarta (n)

(el) aceite lubricante
olej na retéz (m)
(en) kaedeolie
(das) Kettendl
ketioli
MmavTiko ahuoidag (n)
bicycle oil
(I') huile de chaine
ola rothair (f)
(Iolio per catene
kédes ella (f)
tepalas grandinei (m)
lancolaj
iz-zejt tal-katina (m)
(de) kettingolie
olej do smarowania (m)
(0) 6leo para corrente
ulei de lant
olej na retaz (m)
olje za verigo (n)
ketjuoljy
kedjeolja
(m) o lall e
AT 4
HEEAZTTIIL

BenocuneaHoe Macsio (n)

NacTULM 3a baraxxHuK
(el) pulpo
gumicuk (m)

(en) bagagerem
(der) Spanngurt
kinnitusrihm
1uavtag (to xtamodt) (m)
luggage strap
(le) tendeur
strapa bagaiste (m)

(le) cinghie elastiche
spriegotajs (m)
elastinis dirzelis (m)
gumipok
ic-cinga ghall-irbit stirat (f)
(de) snelbinder
pas do mocowania (m)
(a) correia elastica
(un) cordon de prins bagajele
upinacie popruhy (PI)
elasticni trak za pritrditev (m)
kiristyshihna
(en) packrem
(m) &Yl al3a
e
TMALSYT

HaJlalouHbIVi 6araX<Hbli1 pemelLok (m)

(&)
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CBETNOOTpa3uTeNHa »uneTka (f)

(el) chaleco de seguridad
bezpecnostni vesta (f)
(en) trafikvest
(die) Sicherheitsweste
ohutusvest
TIPOOTATEUTIKO YINéKO (n)
safety jacket
(le) gilet fluorescent
seaicéad sabhailteachta (m)
(il) giubbotto ad alta visibilita
drosibas veste (f)
Sviesg atspindinti liemené (f)
lathatésagi mellény
il-gakketta tas-sigurta (f)
(het) fluorescerend hesje
kamizelka odblaskowa (f)
(o) colete de seguranga
(o) vesta reflectorizanta
reflexna vesta (f)
varnostni brezrokavnik (m)
turvaliivi
(en) reflexvast
(M) Ledecad | =Sla
ROtsE
REIVTY
3awuTHan KypTka (f)

ObXxpobpaH (m)
las prendas impermeables
plasténka (f)
(noget) regntg;j
(das) Regencape
vihmakeep
adtappoxn evdupaoia (f)
cape
(la) cape
céba (m)
(I"abbigliamento impermeabile
lietus aizsargtérps (m)
drabuziai nuo lietaus (m)
es6kopeny
I-ilbies tax-xita
(de) regenkleding
peleryna (f)
(a) capa para a chuva
(o) pelerina de ploaie
prsiplast (m)
pelerina (f)
sadeviitta
(en) regnjacka
(f) 3
T—7

HenpomokaeMas ogexza (f)



On Tour

Hanbre Deviajec Nacesté. Palangtur. - Unterwegs

. Reisil - Zto taidt - On Tour - En voyage - Ar

Chamchuairt - Inviaggio. Celojuma. Kelionéje. | 'Utkozben

e ' Tulil-vjagg. Opreis. Wdrodze. Emviagem. ' Ladrum

| + Nacestach. 'Napoti- Matkallas Paresane = =da)ll:Lije
L BE3E. A YT —. | MNoespka



MarasuH 3a Benocuneau (m)

(la) tienda de bicicletas
prodejna kol (f)
(en) cykelforretning
(der) Fahrradladen
jalgrattapood
Katdotnua modnAdatwv (n)
bicycle shop
(le) vélociste
siopa rothar (m)

(il) negozio di biciclette
velosipédu veikals (m)
dviraciy parduotuve (f)
kerékpériizlet
il-hanut tar-roti (m)
(de) fietswinkel
sklep rowerowy (m)
(a) loja de bicicletas
(un) magazin de biciclete
obchod s bicyklami (m)
kolesarska trgovina (f)
polkupydrdkauppa
(en) cykelbutik
(m) olalall e
SEFEAD
BEREE

Mara3uH Benocuneos (m)

OTeNeHe 3a NPEBO3 Ha BENOCUNeAN BbB Bk (n)

(el) compartimento para bicicletas
oddil pro kola (m)
(en) cykelkupé
(das) Fahrradabteil
jalgrataste hoiukoht

€l61K0G Xwpog yia T etagopd modnAdtwv otic apaoaToiyie (m)

bicycle compartment
(le) compartiment vélos
rannan rothar (m)

(il) compartimento biciclette
velosipédu nodala (f)
dviraciy skyrius vagone (m)
kerékparszallitd kocsi
il-kompartament ghar-roti (m)
(het) fietscompartiment
przedziat dla roweréw (m)

(0) compartimento para bicicletas
(un) compartiment pentru biciclete
oddiel pre bicykle (m)
prostor za prevoz koles na vlaku (m)
polkupydrdosasto
(en) cykelkupé
(f) olalall e
BETERAIM
BEZERAIVN—F XV

Otpen Benocunenos (m)



OWneT 3a NPeBO3 Ha BENOCUNEN (eneo3mbreH) (m)
(el) billete de ciclista (para el tren)
jizdenka pro kolo (do vlaku) (f)

(en) cykelbillet (til tog)

(die) Fahrradkarte (fiir den Zug)
jalgrattapilet (rongis)
€161K0 l01trplo yia To modriAaro (oTo TPévo) (n)
bicycle ticket (for the train)

(le) billet vélo (pour le train)
ticéad rothair (don traein) (m)

(il) biglietto ferroviario per bicicletta
velosipédu bilele (vilcienam) (f)
bilietas dviraciui (m)
kerékparjegy (vonatra)
il-biljett tar-roti (ghat-tren) (m)
(het) fietskaartje (voor in de trein)
bilet rowerowy (m) (na pociag)

(o) bilhete de bicicleta (para o comboio)
(un) bilet pentru bicicleta (la tren)
cestovny listok (m) (na bicykel)
kolesarska vozovnica (za vlak) (f)
pyorélippu (junaan)

(en) cykelbiljett
(f) (LUl dal,all 3 S35
EEFEE WEE P )

BEERAYHF

bunet Ha Benocunes (1a npoe3aa Ha noesaax) (m)

MbTHa KapTa 3a Kosloe3aauun

(el) mapa ciclista
cyklomapa (f)
(et) cykelrutekort
(die) Radwanderkarte
jalgrattateede kaart
XapTn¢ modnAatikwv dtadpopwv (m)
cycle route map
(la) carte d'itinéraires cyclables
mapa bealai rothaiochta (m)
(Ia) carta topografica per cicloturismo
velotarista karte (f)
dviraciy marsruty zemélapis (m)
kerékparos térkép
il-mappa tal-passaggi ghar-roti (f)
(de) fietskaart
mapa tras rowerowych (f)
(o) mapa de ciclovias
(0) harta cu drumuri de bicicletd
cykloturisticka mapa (f)
zemljevid kolesarskih poti (m)
pyordilykartta
(en) cykelkarta
() olalhdl Gk dojla
H AT 4 B 2R
BAIIL-IL—bk - IYT

KapTa BenomapuupyTa (f)
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ZH

CToliKa 3a MbTHa Kapra (f)
(el) portamapas
mapnik (m)

(en) kortholder
(der) Kartenhalter
kaardihoidja
Bk yia xapreg (f)
map holder
(le) porte-carte
coinnealai mapa (m)
(i) reggimappa
kartes turétajs (m)
zemélapio laikiklis (m)
térképtartd
il-portamappa (f)
(de) kaarthouder
mapnik (m)

(o) porta-mapas
(un) suport harta
drziak na mapu (m)
drzalo za zemljevid (n)
karttapidike
(en) karthallare
(m) oyl Jolas
Hul# e
YT RILGT—

KapTtogep»katenb (m)

aueH KvH
(el) pantaldn de ciclismo
cyklistické kalhoty
cykelbukser
(die) Fahrradhose
ratturipiiksid
nodnAatikd mavteAdvi (n)
cycling trousers
(le) pantalon cycliste
briste rothaiochta
(i) pantaloni da ciclista
velosipédistu bikses (f)
dviratininko kelnés (f)
kerékpéros nadréag
il-qalziet tac-ciklizmu (m)
(de) fietsbroek
spodnie kolarskie
(as) calcas para ciclismo
pantaloni de bicicleta
cyklistické nohavice
kolesarske hlace (f)
pyordilyhousut
cykelbyxor
(m) &1 sty
i e
BALIU TN

BenocunegHbole 6pIOKVI



oTaBaHe Noj Haem Ha Benocuneau (n)

(el) alquiler de bicicletas
ptjcovna kol (f)
(en) cykeludlejning
(der) Fahrradverleih
jalgrattalaenutus
evolkiaon modnAatwv (f)
cycle hire
(Ia) location de vélos
fruilid rothar (m)

(il) noleggio bici
velosipédu noma (f)
dviraciy nuoma (f)
kerékpérkolcsonzé
il-kiri tar-roti (m)
(de) fietsverhuur
wypozyczalnia rowerdéw (f)
aluguer de bicicletas
inchiriere biciclete
pozi¢ovia bicyklov (f)
izposoja koles (f)
pyoravuokraamo
(en) cykeluthyrning
(M) olals sl
HAT 4 W
HEBEL V5L

apeHga senocunefos (f)

BEJIOCHMNEAEH KOMMIOTBP (M)

(el) ordenador de bicicleta
cyklocomputer (m)
(en) cykelcomputer

(der) Fahrradcomputer
jalgrattakompuuter
umohoyloTr¢ modnAdtou (m)
bicycle computer
(I') ordinateur de vélo
riomhaire rothair (m)
(il) ciclocomputer
velosipéda dators (m)
dviracio kompiuteris (m)
kerékparos komputer
ic-ciklometru (m)
(de) fietscomputer
komputer rowerowy (m)
(o) computador para bicicleta
(un) ciclocomputer
bicyklovy pocitac (m)
kolesarski Stevec (m)
pyoratietokone
(en) cykeldator
(m) &l Sisaes
ERFESIiES
BEZzEAIYE1—-S

BeNocMneaHblin Komnblotep (m)
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EUROPEAN CYCLE ROUTE NETWORK

BG EBponeiicka mpexa ot Benocunegnu mapuipyty (f) ES la Red Europea de Rutas Ciclistas
(S Evropska sit cyklotras (f) DA Europaeisk cykelrutenet DE Europdisches Radwanderwegenetz
ET Euroopa jalgrattateede vork EL Evpwmaiko Aiktuo Modnhatodpopwv (n) EN European Cycle
Route Network FR (le) réseau européen d'itinéraires cyclables GA Lionra Bealai Rothaiochta na
hEorpa (m) IT (Ia) rete europea di itinerari ciclabili LV Velosipédu celu tikls (m) LT Europos dviraciy
turizmo mar3ruty tinklas (m) HU eurépai kerékparos turautvonal-halézat MT Netwerk Ewropew
ta’ Rotot ghar-Roti (m) NL Europees fietsroutenetwerk PL Europejska siec szlakow rowerowych
(f) PT (a) Rede Europeia de Ciclovias RO Reteaua Europeana de Drumuri pentru Biciclete
SKEuropskasiet cyklotras SL Evropskamrezakolesarskih poti (f) Fl Euroopan pyoriilyreittiverkosto
SV Europeiska cykelvagnitet AR () &us,s¥) olalyall ol lus s ZH B E 474518 X 2%
JA1—0O7) I O B%xEE 43 RU EBponeiickan ceTb BenomapupyTos (f)

%

More information at www.ecf.com/14_1




4 Other useful phrases

Apyrn nonesHu tepmnbmn Frases utiles.  Dalsi uzitecné fraze »
Ogsa nyttigt« ' Sonst noch niitzlich« = Muud kasulikku « - AA\eg
XPNowpeg Aé€erg kat ekppaceice - Other useful phrases. - Autres mots
et expressions utiles Nathanna usaideacha eile « ' Terminologia
utile - ' Noderigi « = Naudinga Tovabbi hasznos kifejezések
Kliem u espressjonijiet siewja ohra. . Handig voor onderweg
Przydatne zwroty - Especialmente util - - Alte expresii utile -
DalSie uzitoéné slovicka+ | Drugi uporabniizrazi- = Muuta tarpeellista
sanastoa «  Andra nyttiga ord och uttryck « = (< AT5nis alile o
Hef Hfindl.  ZOfoEF Il —X - | fpyrue nonesHbie
¢paszbi




roto

rozbity
i stykker
kaputt
katki
Slalupévo modnhato
broken
cassé
briste
rotto
sallzis
sugedo/sulizo
elromlott
imkissra
kapot
zepsute
avariado
defect
pokazeny
pokvarjen
rikki
trasig
sla
T
i}

nonomka (f)

reparar

reparere

parandama
cmiawenAlon

to repair

reparer

le deisiu
riparare
remontet
|
megjavit

repareren

reparar

opravit

korjata

reparera
bt




Mo T031 MbT MOXeE N fia ce Kapa Benocunen?
iSe puede circular bien por esta via?
Je tahle cesta vhodnd pro kolo?

Er det en god vej at cykle pa?

Kann man auf dieser StraBe gut Rad fahren?
Kas see tee on jalgrattaga soitmiseks hea?
Eivai katdMn)og autdg o Spdpoc yia modnAato;
Is this road good for cycling?
Cette route est-elle cyclable?

An bhfuil an bdthar seo go maith le haghaidh rothaiochta?
Questa strada e adatta alle bici?

Vai $is cel$ ir piemérots braukSanai ar velosipédu ?
Ar sis kelias tinkamas vaziuoti dviraciu?
Jarhato ez az Ut kerékparral?

Din it-triq tajba ghar-roti?

Is dit een goede weg om te fietsen?
Czy ta droga jest dobra do jazdy rowerem?
Este caminho é bom para ciclismo?
Drumul acesta este bun pentru biciclete?
Je tato cesta vhodna pre cyklistov?
Ali je ta pot primerna za kolesarjenje?
Onko tdma tie pydrailyyn sopiva?

Ar den hir vdgen bra att cykla p&?
Solalyall ol cslio Gkl 13a Ja

KA AL
COERFFLTUVTICEL TOETH.

TToAX0AWT fIvt 3Ta JOpora AN e3fibl Ha Benocunene?

iHay mucha pendiente?

Je tahle cesta hodné kopcovita?
Er der mange bakker pa vejen?
Ist diese Stral8e sehr hiigelig?

Kas see tee on vdga magine?
Eival oAb avn@opIKo¢ autog o Spouoc;
Is the road very hilly?

Le relief de cette route est-il trés accidenté?
An bhfuil an béthar an-chnocach?
Questa strada ha molte salite?

Vai Sis cel$ ir |oti kalnains?

Ar kelias labai kalvotas?

Sok az emelked6 az Gton?

Din it-trig mimlija tlajja'?

Is deze weg erg heuvelig?

Czy ta droga jest bardzo pagorkowata?
Este caminho é muito acidentado?
Drumul acesta este foarte denivelat?
Je ta cesta velmi kopcovita?

Ali je ta pot zelo strma?

Onko tdma tie kovin mékinen?
Finns det manga backar pa den hér vagen?
$ouaill s Gaskll 13a Ja

XM BN
CDEHIIREN L TTH.

JTa gopora o4eHb XonaMucTan?
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}13Biere Ke ce Haviepa Half-Gnv3Koro Kadene/ai Gnu3kara TypHCTHMECKa cranaik-GmuskusT KoMnar?
Por favor, jdénde esta el café/hostal/camping mas cercano?
Kan du sige mig, vor den naermeste café/det nzermeste vandrerhjem/den nezrmeste campingplads er?
Entschuldigen Sie, woist hier das nachste Café/die néchste Herberge/der nachste Campingplatz?
Vabandust, kus asub Idhim kohvik/hostel/telkimisala?
Tuyyvapn, mod efvau to minoiéatepo Sevodoxeio/ n minaiéatepn Kagerépia/kataokrvwon;
Excuse me, where is the nearest cafe/hostel/campsite?
Excusez-moi, ou est le café/I'hotel/le camping le plus proche?
Gabh mo leithscéal, cd bhfuil an caife/ an brd/ an t-ionad campéla is congarai?
Scusi, dove c'e un bar/un ostello/un campeggio?
Atvainojiet, kur ir tuvaka kafejnica, viesnica/kempings?
Atsiprasau, kaip nuvaziuoti iki artimiausios kavinés/nakvynés namy/kempingo?
Elnézést, merre van a legkdzelebbi vendéglé/széllas/kemping?
Fejn nista' nsib l-eqreb kafé/hostel/sit ghall-kampijiet, jekk joghgbok?
Weet u of er hier een café/jeugdherberg/camping in de buurt is?
Przepraszam, gdzie jest najblizsza kawiaria / najblizsze schronisko / najblizszy camping?
Onde fica o café/albergue/parque de campismo mais préximo?
Ma scuzati, unde este ceamai apropiatd cafenea/cel mai apropiat motel/camping?

Oprostite, kie je najblizja gostilna/najblizji hostel/najbliji prostor za kampiranje?
Anteeksi, missd on ldhin kahvila/retkeilymaja/leirintdalue?
Ursdkta, var ligger narmaste kafé/vandrarhem/campingplats?
Sl OIS/ 358/ e ol nf 8
AN, I P L L FRMAH T/ 7 St /e R HE.2
THEFLA RFEONITL/FATIVIFT Y THREZTTD.

TTpOCTIITE, Bl He MOFICKEETe T HaXomuTCA nvKaiiuiee Kade/roCTHHML/MECTO A pastuekit nareps?

Ha /1ABO, HaNPaBO, Ha AACHO
izquierda, recto, derecha
doleva, rovné, doprava
til venstre, lige ud, til hgjre
links, geradeaus, rechts
vasakule, otse, paremale
aplotepa, euBeia, Se€ld
left, straight on, right
a gauche, tout droit, a droite
archlg, direach ar aghaidh, ar dheis
asinistra, sempre dritto, a destra
Pa kreisi, taisni, pa labi
i kaire, tiesiai, j deSine
balra, egyenesen, jobbra
xellug, dritt, lemin
links, rechtdoor, rechts
w lewo, prosto, w prawo
esquerda, sempre em frente, direita
la stanga, inainte, la dreapta
vlavo, priamo, vpravo
levo, naravnost, desno
vasemmalle/suoraan/oikealle
till vanster, rakt fram, till hoger
e Gkl sl el
fekk. HE. Tk
Eii. i G

HaJleBo, NPAMO, Hanpaso



HNo?!

O5?

1 Bue nn obuuate aa Kapate Benocunen?
{A usted también le gusta montar en bicicleta?
Jezdite také tak rad/rada na kole?
Kan De ogsa lide at cykle?

Fahren Sie auch so gerne Rad?

Kas Teile meeldib ka jalgrattaga soita?
Ya¢ apéoel Kal €04¢ TOAU n modnAaoia;
Do you like cycling too?
Aimez-vous aussi faire du vélo?

An dtaitnionn rothaiocht leat freisin?
Anche a Lei piace andare in bici?

Vai jums ari patik braukt ar velosipedu?
Ar Jums taip pat patinka vaziuoti dviraciu?
On is szeret kerékparozni?

Int ukoll thobb issuq ir-rota?

Fietst u ook zo graag?

Czy (3)pan/ (®?)pani tez lubi jezdzi¢ na rowerze?
Também gosta de andar de bicicleta?
Si dumneavoastra vd place sa mergeti pe bicicletd?
AjVy sarad (m)/rada (f) bicyklujete?
Ali tudi vi radi kolesarite?
Pyorailetteko tekin mielellanne?
Tycker ni ocksa om att cykla?

Shasl wlalydll GsS; cad Ja

S B AR G 2R 2
PRI TA T TNFETITH,

Bam Toxe HPaBUTCA €3[a Ha Benocunege?

W v v obuyall fa Kapatu Benocunea?
¢A ti también te gusta andar en bici?
Jezdi$ také tak rad/réda na kole?
Kan du ogsa lide at cykle?

Fahrst du auch so gerne Rad?

Kas sulle meeldib ka jalgrattaga soita?
You apéoel kat oéva oAU n modnhaoia;
Do you like cycling too? (familiar)
Toi aussi, tu aimes le vélo?

An maith leatsa rothaiocht chomh maith? (gnéthchaint)
Anche a te piace andare in bici?

Vai jums ari patik braukt ar velosipédu?
Ar tau taip pat patinka vaziuoti dviraciu?
Te is szeretsz biciklizni?

Int ukoll thobb issuq ir-rota?
Fiets je ook zo graag?

Czy ty tez lubisz jezdzi¢ na rowerze?
Também gostas de andar de bicicleta?
Sitie iti place sa mergi pe bicicleta?
Aj ty sa rad (m)/rada (f) bicyklujes?
Ali tudi ti rad kolesaris?
Pyorailetko sindkin mielelldsi?
Tycker du ocksa om att cykla?
(L) stasl olalall S, ol Ja

B ERE G2 ()
BEHAIVTHFERD.

Tbl TOXe NOOULLb KaTaTbCA Ha Benocunege?
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B =

BupoBe Benocunegu « - Tipos de bicicletas « - Typy kol

Cykeltyper - Fahrradtypen - Jalgrataste tiiiibid -

nmodnAdtwv - - Types of bicycle - = Types de vélos - Cinedlacha
rothar « ' Tipi di bicicletta +  Velosipéedu veidi - ' Dviraciy tipai «
kerékparfajtak - ' Tipi ta’roti  Soorten fietsen - = Rodzaje

rowerow « ' Tipos de bicicleta Tipuri de biciclete .

bicyklov. | Vrstekoles. ' Pydrityypite  Cykeltypere = olalll¢lsi

o HATEMFIA . | HEEEDT A J . | TunbiBenocunesos
r'- v

)



Aamckun Benocunep, (m
(Ia) bicicleta de mujer
damské kolo (n)
(en) damecykel
(das) Damenrad
naisteratas
modnAato moANc (n)
ladies' bike
(le) vélo de dame

rothar ban (m)
(la) bici da donna
Sieviesu velosipéds (m)
moteriskas dviratis (m)
n6i kerékpar
rota ghan-nisa
(de) damesfiets
rower damski (m)

(a) bicicleta de senhora
(o) bicicleta pentru femei
damsky bicykel (m)
zensko kolo (n)
naistenpyora
(en) damcykel
(f) @lasadl a5
ZAXEATE
ZiEABERE

ropoackon Benocuneg (m)

(Ia) bicicleta de hombre
Pals>ke KOI0 \N)
(en) herrecykel
(das) Herrenrad
meesteratas
avopiko modnharto (n)
men's bike
(le) vélo d'homme
rothar fir (m)

(Ia) bici da uomo
Viriesu velosipéds (m)
vyriskas dviratis (m)
férfi kerékpar
rota ghall-irgiel
(de) herenfiets
rower meski (m)

(a) bicicleta de homem
(o) bicicleta pentru barbati
pansky bicykel (m)

mosko kolo (n)

miestenpydra

(en) herrcykel

(f) ool dala

HAATE

BlEHABEE

My>CKoW Benocunep (m)




crbBaem Benocunep (m)

(la) bicicleta plegable
skladaci kolo (n)
(en) foldecykel
(das) Faltrad
kokkupandav jalgratas
avadumhoupevo modnAato (n)
folding bike
(le) vélo pliant
rothar infhillte (m)

(la) bicicletta pieghevole
saliekamais velosipéds (m)
sulankstomas dviratis (m)

Osszecsukhatd kerékpar

rota li tinghalaq
(de) vouwfiets
rower sktadany (m)

(a) bicicleta dobravel
(o) bicicleta plianta
skladaci bicykel (m)

zlozljivo kolo (n)
kokoon taitettava pyora

(en) hopfallbar cykel

() ghll ls a0
PEATE
i) 1t HR EEEE

cKnagHou Benocunep, (m)

Benocurer 3a 40cTaBKi (m)
(la) bicicleta de carga
nékladni kolo (n)
(en) 2-hjulet ladcykel
(das) Lasten-Zweirad
veojalgratas
Sitpoyo modHAaTo PETAPOPAS PopTiwv ()
delivery bike
(le) biporteur
rothar seachadta (m)
(la) bicicletta da carico
kravas divritenis (m)
krovininis dviratis (m)
teherhord¢ kerékpar
rota tal-garr
(de) bakfiets
rower transportowy (m)
(a) bicicleta de carga
(0) bicicleta cu atas
nakladny bicykel (m)
dostavno kolo (n)
kuormapyora
(en) transportcykel
(f) Joasill &al s
EREATE
EE/NALT

rpy30Boii Beniocunes tvna (m)



TPUKONECEH BENIOCUNE] 3a MPEBO3 Ha TOBapH (m)
(el) triciclo de carga
nakladni tiikolka (f)

(en) 3-hjulet ladcykel
(das) Lasten-Dreirad
kolmerattaline veojalgratas

TPiTPOXO MOSHAATO HETAPOPAS PopTiwV (n)

delivery tricycle
(le) triporteur

trirothach seachadta (m)

(il) triciclo da carico

kravas trisritenis (m)

krovininis triratis (m)

teherhordd tricikli

it-tricikletta tal-garr (f)

(de) driewielbakfiets
tréjkotowy rower transportowy (m)
(o) triciclo de carga
(o) tricicletd cu atas
nakladna trojkolka (f)
dostavni tricikel (m)
kolmipydrdinen kuormapydra
(en) transportcykel med tre hjul
(M) drasill S 53
be St (e
3EwER /N1

TPEXKONECHbIN Beniocune (m)

Bunocunes-TaHaem (m)
(el) tdndem
tandem (m)

(en) tandem
(das) Tandem
tandem
Sidupo modnhato (tandem) (n)
tandem
(le) tandem
rothar beirte (m)
(il) tandem
tandéms (m)
tandemas (m)
tandem
it-tandem (m)
(de) tandem
tandem (m)
(o) tandem
(un) tandem

tandemovy bicyke (m)
tandem (m)

tandem
(en) tandemcykel
(f) Ldal 5 dal 0
WABHITE
N

Benocunea-TaHaem (m)
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nexaly senocunep (m)

(la) bicicleta reclinada
lehokolo (n)
(en) liggecykel
(das) Liegerad
lamamisratas
Eam\wtd modriAato (n)
recumbent bicycle
(le) vélo couché
rothar luite (m)

(la) bicicletta reclinata
velosipéds brauksanai gulus stavokli (m)
pusiau gulom minamas dviratis (m)
fekvo kerékpar
rota reklinata
(de) ligfiets
rower poziomy (m)

(a) bicicleta de recosto
(o) bicicleta recumbent
bicykel ovladany lezmo (m)
lezikolo (n)
nojapyora
(en) liggcykel
() ¢ bl dal s
b E AT S
UHYNY BEE

Jlexxaunin Benocunen (m)

BesioMmooun

(el) velomdvil
velomobil (m)
(en) kabinecykel
(das) Velomobil
velomobiil
Velomobile (tpitpoyo modrAaro-autokivnto) (n)
velomobile
(le) vélomobile
velomobile (m)
(Ia) bicimobile
velomobilis (m)
velomobilis (m)
velomobil
rota b'kabina
(de) velomobiel
cyklomobil (m)
(o) ciclomovel
(un) velomobil
cyklomobil (m)
velomobil (m)
kinneri
(en) velomobil
() 8lnie 4l 50
ANJi&%
NOE—-EIL

BesiocuneAHbI TenedoH (m)



(5.
s

www.likeabike.com

Benocunes 6e3 nefanu 3a banaHcmpate (m)
(1a) bicicleta de aprendizaje
odrézedlo (n)

(en) lebecykel
(das) Laufrad
jooksuratas
nodnAato 1ooppomiag (n)
balance bicycle
(la) draisienne
rothar cothromaiochta (m)
(la) bici monopattino
Balansésanas velosipéds (m)
dviratis paspirtukas (m)
futébringa
rota bil-bilan¢
(de) loopfiets
rowerek biegowy (m)

(a) bicicleta de equilibrio
(0) bicicleta pentru copii fara pedale
cyklobezka (f)
poganjalec (m)
potkupyora
(en) balanscykel
(f) ool &al s
) PA N E 47

NSV ABERE

yuebHbIit Benocunen, (m)

LETCKU Benocunen

(la) bicicleta infantil
détskeé kolo (n)
(en) bernecykel
(das) Kinderrad

lastejalgratas
naidiké modnAato (n)
children's bike

(le) vélo pour enfant
rothar péiste (m)

(la) bicicletta per bambini
bérnu velosipéds (m)
vaikiskas dviratis (m)

gyermekkerékpar
rota ghat-tfal
(de) kinderfiets
rowerek dzieciecy (m)
(a) bicicleta de crianca
(o) bicicleta pentru copii
detsky bicykel (m)
otrosko kolo (n)
lastenpyora
(en) barncykel
(f) JLaksT &l s
JLEBGE
FitHBERE

[eTckuin Benocunen (m)
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6eray (m)

(1a) bicicleta de carreras
silni¢ni kolo (n)
(en) racercykel
(das) Rennrad

voistlusjalgratas
aywvioTiké modnAato (n)
racing bike
(le) vélo de course
rothar rasaiochta (m)
(la) bicicletta da corsa
saciksu velosipéds (m)
plento dviratis (m)
orszaguti kerékpar
rota tat-tlielaq
(de) racefiets
rower wyscigowy (m)
(a) bicicleta de corrida
(o) bicicleta cursiera
pretekarsky bicykel(m)
dirkalno kolo (n)
kilpapyora
(en) racercykel
() Bl &al50
TAEATE
S L —AHABEE

LOCCeliHbIN Benocunen (m)

mkw Benocunen (m)
(la) bicicleta eléctrica
elektrokolo (n)
(en) el-cykel
(das) Elektrorad
elektrijalgratas
nAekTpIkd modrAato (n)
electric bike
(le) vélo électrique
rothar leictreach (m)
(la) bicicletta elettrica
elektrovelosipéds (m)
elektrinis dviratis (m)
elektromos kerékpar
rota b'mutur elettriku
(de) elektrische fiets
rower elektryczny (m)
(a) bicicleta eléctrica
(0) bicicleta electrica
elektricky bicykel (m)
elektri¢no kolo (n)
sahkopyora
(en) elcykel
(f) WkxS a0
HLE) 174
B RizE

anekTpoBenocunes (m)




(la) bicicleta de montana
horské kolo (n)
(en) mountainbike
(das) Mountainbike
maastikuratas

modnAato Bouvou (n)
mountain bike
(le) vélo tout terrain
rothar sléibhe (m)
(la) mountain bike
kalnu velosipéds (m)
kalny dviratis (m)
hegyikerékpér
il-mountain bike (f)
(de) mountainbike
rower gorski (m)

(a) bicicleta de montanha
mountain bike/(o) bicicleta de munte
horsky bicykel (m)
gorsko kolo (n)
maastopyora
(en) mountainbike
(fldbs alss
it E AT %
RIVTY - INALT
ropHbli Beniocuneg (m)

(la) bicicleta de servicio

cs
(en) tjenestecykel DA
(das) Dienstfahrrad DE
ametiratas ET
UTNPEGCLaKS modnAato (n) EL
service bicycle EN
(le) vélo de service FR
rothar seirbhise (m) GA
(Ia) bicicletta di servizio IT
dienesta velosipéds (m) Lv
tarnybinis dviratis (m) LT
szolgalati kerékpar HU
rota tax-xoghol MT
(de) dienstfiets NL
rower stuzbowy (m) PL
(a) bicicleta de servico PT
(o) bicicleta de serviciu
sluzobny bicykel (m)
sluzbeno kolo (n)

tyOpyora
(en) tjanstecykel
(f) olead dal s
- &d=EER
REEHBERE

cnyxebHbIN Benocunen (m)
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THERE ARE MANY OTHER TYPES OF BICYCLE
AND HUMAN-POWERED VEHICLE.
YOU'RE SURE TO FIND ONE TO SUIT YOUR NEEDS.

SEE ALSO THE LINKS «ON SPECIAL BIKES» ON PAGE 78.

J =

phots}ﬁé&éra{im Frangaise. de hon‘ocycle

www.alligt.nl

www.saliko.de




parent-taxi, www.adfc.de

...and back to back

67



68

= T
photo: www.velovnsmn.to.u[II

—
www.icetrikes.co.u

Py L

v www.cyclesmaximus.com ‘-



WWWw.zeppy.org

www.yarnahandcycles.com

www.ktrakcycle.com

human-powered submarine www.scubster.org
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For more information on good cycling infrastructure please see
http://www.fietsberaad.nl/iidex.cfm?lang=en&section=Voorbeeldenbank

Wndpacrpykrypa - Infraestructuras - Infrastruktura -
Infrastruktur «  Infrastruktur -«  Infrastruktuur -  Ymodopn

. Infrastructure - Infrastructure - Infreastruchtiar -
Infrastrutture. Infrastruktirae Infrastruktara. Infrastruktira

. Infrastruttura - Infrastructuur « Infrastruktura « Infra-

estruturas « Infrastructura Infrastruktira «  Infrastruktura
«  Perusrakenteet «  Infrastruktur » = Lis3du e SLREE it o
A2V ITSAFSTF - Undppactpykrypa




30Ha 33 CTVpaHe Ha konoesyaun (Ha ceetodap) (f)
(Ia) zona avanzada de espera
predsunuty prostor pro cyklisty (m)
(et) fremrykket stopfelt for cyklister
(der) Radaufstellstreifen
jalgrataste ooteala valgusfoori ees
ipokeywpneéwn (wwn otdong modnhdrwy (oe gwrend anuatodomn) ()
advanced stop line
(Ia) zone avancée pour cyclistes
réamh-line stoptha (f)

(Ia) linea di arresto avanzata
uz prieksu izvirzita stoplinija velosipédistiem (f)
salelé dviratininkams vaziuojamojoje dalyje (f)
eléretolt kerékparos felalléhely
spazju ghar-roti fl-istopp (m)

(de) fietsopstelstrook
Sluza rowerowa (f)

(a) zona avancada para ciclistas
(0) zona avansata pentru biciclisti
zaradovaci pas pre cyklistov
liikennevalojen odotuskaista
(en) cykelbox
(M) paiie 8545 LA
e St 44k
AIEZIEAR

YcoBepLUEeHCTBOBaHHa BeNocUnesHad AMHUA-CTon (f)

KomnoesayHa anes
(el) carril bici sefalizado
cyklopruh (m)
(en) markeret cykelsti
(der) Radfahrstreifen
jalgrattarada
Saypappiopévn modnAatodwpida (f)
cycle lane
(Ia) bande cyclable
Iana rothar (m)
(la) pista ciclabile
iezZiméta velosipédu josla (f)
pazyméta dviraciy juosta (f)
kerékpérsav
passagg ghar-roti (m)
(het) gemarkeerd fietspad (BE); (de) fietsstrook (NL)
pas rowerowy (m)
(a) faixa para bicicletas
(0) bandd semnalizata pentru biciclete
jazdny pruh pre cyklistov
oznacena kolesarska steza (f)
pyorakaista
(en) cykelfil
(m) slalss see
SEFEST
REzEH AER

pa3meyeHHas BenocuneaHas qopoxka (f)
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npenopbunTesiHa Konoe3ayHa anes (f)

(el) itinerario ciclista recomendado
doporuceny koridor (m)
(en) foreslaet cykelbane
(der) nicht benutzungspflichtige Radfahrstreifen
soovituslik jalgrattarada
npotevopevn modnAatodwpida (f)
advisory cycle lane
(Ia) bande cyclable suggérée
ldna rothar comhairleach (m)

(il) percorso ciclabile consigliato
ieteikta velosipédu josla (f)
menama dviraciy juosta (f)

kerékpéros nyom
passagg suggerit ghar-roti
(de) fietssuggestiestrook
nieobowigzkowy pas rowerowy (m)
(a) faixa aconselhada para bicicletas
(0) bandd recomandata bicicletelor
odporucany pruh pre cyklistov
priporocena kolesarska pot (f)
pyordilijoille suositeltu kaista
(en) rekommenderad cykelfil
(m) oliiaal wlalys e
[ SERES T
HEQEREEHER

peKoMeHfyemast BenocuneaHas opoxka (f)

OTAeNIeHa KoJloe3ayHa anea

(el) carril bici separado
oddélena cyklostezka (f)
(en) separat cykelsti
(der) Radweg
jalgrattatee
XWPLOTOC MOdNAaTOSpopog (M)
cycle track
(Ia) piste cyclable séparée
ldna rothar scartha (m)

(la) pista ciclabile in sede propria
nodalits velosipédu cels (m)
atskirtas dviraciy takas (m)
ut melletti (elkiilonitett) kerékparut
passagg separat ghar-roti
(het) vrijliggend fietspad
droga rowerowa (f)

(a) faixa separada para bicicletas
(o) pista separata pentru biciclete
oddeleny pruh pre cyklistov
samostojna kolesarska steza (f)
pyoratie
(en) cykelbana
(m) olalys e
HATEFREE
BEREH AEK

oTAeNbHaA BenocuneaHas gopoxka (f)



obocobeHa KonoespayHa anes (f)
(el) carril bici
cyklostezka (f)

(en) cykelvej
(der) separate Radweg
iseseisva marsruudiga jalgrattatee
modnAatddpouog (m)
cycleway
(Ia) voie cyclable
rotharbhealach (m)

(la) pista ciclabile separata
Velosipédistu cel$ (m)
dviraciams skirtas ruozas (m)
onallé kerékpérut
triq (f) jew passagg ghar-roti
(de) fietsstraat
samodzielna droga rowerowa (f)
(a) ciclovia
(un) drum de biciclete
cesticka pre cyklistov
kolesarski pas (m)
erillinen pyoratie
(en) cykelvdag
(M) wlalall ok
H AT % L i
B2 JEK

TIDOE3%ast YaCTb W FOPOXKa, OTBELEHHaA AnA Benocunenos (f)

3€eJ1eHa BbJ1Ha 3a Konoe3gaun

(el) seméforo verde para ciclistas
zelend vina pro cyklisty (f)

(en) gren belge for cyklister
Griine Welle fiir Radfahrer
roheline foorituli jalgratturitele
ipdown évdeidn gwt. onpatodom yia modnAdrec (f)
green wave for cyclists
(les) feux de circulation synchronisés
tonn ghlas do rothaithe (f)
(I"'onda verde per ciclisti
Velosipédistu cel$ pie luksofora zalas gaismas (m)
zalioji banga dviratininkams (f)
kerékparos zoldhulldm
green wave (f) ghac-ciklisti
(de) groene golf voor fietsers
zielona fala dla rowerzystéw (f)

(a) "onda verde" para ciclistas
semafoare sincronizate pentru biciclisti
zelend vina pre cyklistov
zeleni val za kolesarje (m)
vihred aalto pyoriilijoille
gron vag for cyklister
() olalall (SIH 1 paa 5L
S AT — B i
LTI DI-HDEES

"3en1éHan BosHa" ana senocuneanctos (f)
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NIaTHO 3a aBTOOYCK 1 Konoe3aauw (n)
(el) carril bus-bici compartido
pruh pro autobusy a kola (m)

(en) bus- og cykelbane
(die) Bus- und Radspur
bussi- ja jalgrattarada

AwpiSa amokhelaTikiic xorjong Aewgopeiwv katmodnharwv (f)

bus and bicycle lane
(le) couloir bus-vélos
ldna bus agus rothar (m)
corsia preferenziale per autobus e bici
autobusu un velosipédu josla (f)
autobusy ir dviraciy juosta (f)
kozos autobusz-kerékparsav
passadg (m) ghal tal-linja u r-roti
bus- en fietsbaan
pas dla autobuséw i roweréw (m)
(a) faixa para autocarros e bicicletas
(0) bandad pentru autobuze si biciclete
jazdny pruh pre autobusy a cyklistov
skupni vozni pas za avtobus in kolesa (m)
bussi- ja pyordkaista
(en) buss- och cykelfil
(M) olabulls oluws¥l e
AR T
NABIVBREZESTHER

[OPOKHaA M0M0Ca 1A FBIKEHYA aBTOBYCOB M BeocuTegHas Ropokia f)

efiHomnocoYHa ynuua (f)

(el) carril a contracorriente
cykloobousmérka (f)
ensrettet, cyklister undtaget
Fiir Radfahrer geoffnete EinbahnstraBe
vastassuunaline jalgrattarada
iobnhaoiaemmpendyevn mpog v avriBem karedBuvan kukhogopia (f)
contraflow cycling
(le) contresens cyclable
rothaiocht in aghaidh an tsrutha (f)
(Ia) strada a senso unico "eccetto bici"
velosipédu kustiba pretéja virziena (f)
priespriesinis dviraciy eismas (m)
kerékpérosok részére megnyitott egyiranyu utca
one-way (f) limitata
beperkt eenrichtingsverkeer
kontrapas rowerowy (m)

(a) faixa para bicicletas em contraméo
(un) contrasens deschis bicicletelor
zékaz vjazdu s vynimkou
kolesarska pot v nasprotni smeri motormnega prometa (f)
ajo-oikeus vastavirtaan yksisuuntaisella kadulla
motriktade cykelfiler
(M) s Loy uSe dalpully s
105 i) B 42
WHBITHAIUT

obpaTtHoe ABuKeHNe Ha Benocuneae (n)



yneii 3a Benocunegm (m)

(Ia) rampa para bicicletas
rampa pro vedeni kola (f)
(en) kereskinne
(die) Fahrradrampe
jalgrattarenn
10 paya kGhong moSnhdrou kard rikoq Tw kydKkwy Twv aToBydv ()
bicycle stair ramp
(Ia) goulotte pour vélos
rampa rothar (m)

(lo) scivolo laterale per biciclette
uzbrauktuve velosipédu stumsanai (f)
lovelis dvirac¢iams (m)
kerékpar toldsin
rampa (f) ghar-roti
fietsgoot
prowadnica dla roweréw (f)

(a) rampa para bicicletas
(o) rampa pentru biciclete
drazka na vedenie bicykla
klancina ob stopniscu za prevoz koles (f)
pyoraura
(en) cykelrdnna
(m) slal,all ands ali
SRR 23131
B#xE A RERTPE R

Benocunepgpl ona Tprana u opuctaiina (n)

KpbroBO JBIKEHYIE C YKa3aHa AACHa NeHTa 3a Benocuneavcrv (n)
(Ia) rotonda con prioridad de paso para ciclistas
kruhovy objezd s prednosti v jizdé pro cyklisty (m)
(en) rundkersel med forkerselsret for cyklister
(der) Kreisverkehr mit Vorfahrt fiir Radfahrer
ringtee, kus jalgratturitel on eesdigus
KUKAIKOG KUKAOQOPIAKOC KOUBOE (m)
roundabout with right of way for cyclists
(le) giratoire avec priorité pour les cyclistes
timpeallan le ceart sli do rothaithe (m)
(Ia) rotonda con diritto di precedenza peri ciclisti
«aplveida krustojums ar cefa tiesibam ritenbraucéjiem (m)»
dviratininky pirmumo teisé Ziedinéje sankryZoje (f)
kerékparbarat korforgalom
roundabout li taghti d-dritta lic-ciklisti (f)
(de) rotonde met voorrang voor fietsers
rondo z pierwszenstwem dla roweréw (n)
(a) rotunda com prioridade para ciclistas
(un) sens giratoriu cu prioritate pentru biciclete
kruhovy objazd s prednostou v jazde pre cyklistov
likenneympyra, jossa pyoriilijoilla on etuajo-oikeus
(en) rondell med foretrade for cyklister
(M) slabull oS el sam 5l
B4 R S MR £
BEREEEARRER

KpyroBo AB/KeHite C MpaBoM MPEMMYLLECTBEHHOM ABIKEHIA 1A BENOCNELICTOB o)
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KonoesaayeH noanes (m)

(el) paso subterraneo para via ciclista
podjezd pro cyklisty (m)
underfgring af cykelsti
(die) Unterfiihrung fiir Rad-Schnellweg
tunnel
uméyeta didBaon yiamodnhatoSpdpoug peyahwv amoatdoewy (f)
underpass
(le) passage souterrain
fosbhealach (m)

(il) sottopassaggio per pista ciclabile a lunga distanza
velosipédu tunelis (m)
tunelis dviraciams (m)
kerékpdros aluljaré
mina (f) taht I-art ghar-roti
(de) fietstunnel
tunel (m)

(o) tunel
(un) pasaj
cyklisticky podjazd (m)
kolesarski podvoz (m)
alikulkutunneli
(en) tunnel for l[angdistanscykelled
(M) sloes oo
T
H— KT

pa3mMeyeHHbI BenocuneaHbIn npoesy (m)

BEJIONapKMHr (M)

(el) aparcamiento de bicicletas
parkovisté kol (n)

(en) cykelparkering
Radstellplatze
jalgrattaparkla

XWPOG 0Tabpevong modnAdtwv (m)
cycle parking
(le) parking vélo
paircedil rothar (f)

(il) parcheggio per biciclette
velosipédu stavvieta
dviraciy stovéjimo aikstelé (f)
kerékpérparkold
parking (m) ghar-roti
(de) fietsenstalling
parking rowerowy (m)

(o) parque para bicicletas
(0) parcare biciclete
stojany na bicykle
prostor za parkiranje koles (m)
pyoraparkki
(ett) cykelstall
(M) wlalall [l olss
SRR
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napkoeka senocunenos (f)



aBTOMATII3PaHa CYCTEN 3a OTjaBaHe Ha Benocuney nop Hae (f)
(el) sistema de alquiler de bicicletas de uso publico
samoobsluzna pljcovna kol (f)

(et) bycykelsystem
(die) Fahrradmietstation
iseteeninduslik jalgrattalaenutus
auToe€umnpEToULEevo 0UaTNHA evolkiaonc modnAdtwv (n)
self-service bicycle hire system
(les) vélos en libre service
cdras fruilithe rothar féinseirbhise (m)
(i) noleggio automatizzato di biciclette
Brivi pieejami nomas velosipédi
automatizuotas dviraciy nuomos punktas (m)
kerékparkolcsonzd automata
roti self-service
(het) geautomatiseerd fietsverhuursysteem
samoobstugowa wypozyczalnia roweréw (f)
(0) sistema automatizado de aluguer de bicicletas
(un) sistem de inchiriere automata a bicicletelor
automatizovana pozi¢ovia bicyklov
samoizposoja koles (f)
automaattinen pyoranvuokrausjarjestelma
cykeluthyrningsautomater
(M) Loaddl 313 Lol Hlaminl alls
H B A7 E 4 R e
LI -ERBEELVIIL - YT L

NpoKat BeNocunenos, CCTeMa caM006cny»<m BaHuA (m;f)

BBTPELLEH NAPKMHT 33 Konena (m)
(el) garaje de bicicletas
uschovna kol (f)
(et) cykelrum
(der) Fahrradabstellraum
jalgrattahoidla
KAELOTOC XWPo¢ amdBeong modnAdtwv (m)
indoor bicycle park
(le) garage a vélos
lathair phéircedla rothar faoi dhion (f)
(il) locale per deposito bici
velosipédu novietne (f)
patalpa dviraciui (f)
kerékpértarold (helyiség)
il-kamra (f) fejn jinzammu r-roti
(de) fietsenberging
kryty parking rowerowy (m)
(o) parque interior para bicicletas
(un) garaj de biciclete
odstavny priestor na bicykle (m)
kolesarnica (f)
pyoraparkkihalli
(ett) cykelrum
(m) slaloll Jals Ussl o<
ENEATEERAL
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TMomeLleHna A XpaHeHna Benocunenos (n)
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USEFUL LINKS:

Examples bank of the Fietsberaad, an expertise centre for cycling policy
In the Examples bank actual - often infrastructural - solutions are provided.
lllustrated by photos and videos and with a detailed explanation in German,
English, Spanish, French and Dutch:

http://www.fietsberaad.nl/index.cfm?lang=en&section=Voorbeeldenbank

European Cyclists’ Federation
www.ecf.com

Videos of Human Powered Vehicles
http://www.youtube.com/Spezialradmesse

On special bikes:
http://www.velovision.co.uk/
http://www.encycleopedia.com/

Europe’s largest Special Bikes Fair
http://www.spezialradmesse.de/index.php?welcome

International Human Powered Vehicle Association (IHPVA)
www.ihpva.org
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This publication can be downloaded in PDF format in EN, DE, FR from
http://www.eesc.europa.eu/sections/ten/european-cycling-lexicon
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